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Intő jelek.
n.

Az illavai rablázadás több kolom- 
posaira liozott ítélettel lehetetlen napi 
rendre tárni e tárüfy felett. A társada
lom jogosan várhatja, követelheti az ál
lamtól oly terhes áldozataiért, hogy le
galább személy és vagyon biztonsága 
felett kellőleg- őrködjék kivált az által, 
hogy a rablókat gyilkosokat, minél szi
gorúbban pusztítsa. Ide illenek igazán 
Schakespearenak szavai : Biró ha kiméi, 
újabb btlnt növel.

Pedig ugv tetszik, mintha ma a 
büntető codexek készítői minden kerül
getéssel igyekeznének a tövist kiszede
getni a büntetés szigorából, a minek el- 
maradhatlan követvetkezménye: a bün
tettek s kegyetlenségek elborzasztó sza
porodása.

Ezért a túlhajtott humanismus a 
felelős. mely megalkotta a védelmet s a 
kényelmes börtön-rendszert, melyeknek 
túlzásba vitele mintegy kihivólag ver
buválja a tömeget a bűntények elkö
vetésére.

Evek óta figyelemmel olvasom a 
védó ügyvédek beszédeit, kifogásait, ment
ségeit, bizonyitékait, melyekkel kliensei
ket m i n d e n  á r o n  s m i n d e n  k i 
g o n d o l h a t ó  e s z k ö z z e l  megvé - 
delmezni s a törvény sujtolása alól ki
vonni erőlködnek, s mintegy önmagok
ban tetszelegni látom azokat, a kiknek 
ügyessége, eszessége, raffineriája által 
sikerült egy gonosztevőt megszabadítani. 
Szomorú dicsőség! melvet talán egész

családok, kerületek fognak rnegsiratni! 
szomorú hiúság! csak hallaná a közvé
lemény átkát, megvetését! . . .

Hát miért az a lázas erőlködés egy 
olyan ember mellett, kinek gaz tétéiről 
meg van győződve ! ? Az a védő ügy
véd ki iránt tartozik nagyobb vonzalom
mal : egy szerencsétlen megsértett, meg
károsított fél, vagy a szerencsétlenséget 
okozó szivtelen ember iránt? a társada
lom jóléte, biztonsága iránt-e, vagy egy 
megrögzött gonosztevő iránt? s midőn 
ő ennek érdekében mindent megmozdít, 
nem az-e a célja akkor, hogy a bűn ne 
nyerje el a maga méltó büntetését? Ez 
egy erkölcstelen telt, melynek legelső 
gyümölcse is az, hogy a gonosztevő vér
szemet kap az újabb bűnökre. — Nem 
akarom hinni, hogy a tanárok igy be
szélnének a kathedráról: igyekezzél a 
gyilkost is kivonni a büntetés alól . . . 
mert hiszen az elFéle tan nyílt lazítás, 
bujtogatás volna a közbiztonság ellen. 
Miért védelmezik hát a köröniszakadtig 
azt, a kiről meg vannak győződve, hogy 
a legszigorúbb büntetést érdemli?

Kenyérkereset? . . Ah! minő ke
nyér az, melyet egy gyilkos, egész csa
ládok boldogságának, jólétének feldúlója 
védelmezésevel kell keresni! mely tudva 
védelmezi a gonoszságot! s ezzel bűn
társsá szegődik ! melynek minden mor
zsáját átokkal sújtja a szerencsétlen, meg
károsított, de elégtételt nem nyert em
berek elkeseredése!

Minő más erkölcsök, viszonyok ala
kulnának, ha az ügyvédek, az Ő szel
lemi képességük hatalmas tőkéjét esu-

pán becsületes ügyre fordítanák; hogy 
igy ne találna a gonosztevő egyikben 
se véderőre, kitanitóra, szellemi orgaz
dára.

Tudom, hogy az efféle beszédre ezt 
felelik : laicus vagy, nem értesz hozzá, 
— s hoznak fel, cáfolásul casuistikákat, 
egyes méltatlan ítéleteket, ártatlanul szen
vedőket, melyekre én azt mondom: Kü- 
lömbséget lehet tenni a kétes és bizo
nyos tények között; a még soha nem 
büntetett s a már ismert gonosztevők 
között; . . . s ne feledjük, hogy min
den szent ügy megkívánja a maga ál
dozatát. Mindenesetre az az egy bizo
nyos, hogy a gonosztevők száma mind
addig szaporodni fog, mig a társadalom 
azt a határozott irányt nem veszi: eré
lyesen védelmezni a jót. szigoruan bün
tetni, kímélet nélkül üldözni a gonoszt.

A bűnesetek száma szaporaságára 
befolyással van a törvénv lágysága, 
mely se nem torol, se nem javít..

Nem torol. Mert megtörlés e az, 
midőn a gyilkos gondtalanul élhet 1 0  —15 
évig, s alkalma lehet uiabb gyilkossá
got elkövetni egv darabb a v a s  s z a 
l o n n á é r t  akkor, midőn ezer meg ezer 
becsületes napszámos vagy napidijsa p e 
n é s z e s  k e n y e r e t  is alig bir keresni 
családjának !

Nem ám ; mert a statistika szerint 
csaknem mind visszaesik. A mai börtön 
rendszer nemcsak nem javít, de infieiál, 
nem is emliiem, hogv az oda jutott kö
zönséges bűnösök nagyobb részben mint 
kitanult gazember kerülnek k i; hanem

& „ P É C S "  T Á R C Á J A .
A gouvernante.
A „PÉCS- eredeti tárcája, 

fia visszamegyünk az 1807-i kiegyezés 
előtti időkre ős összehasonlítjuk a jelennel, azon 
eredményhez jutunk, hogy azóta úri.isit halad
tunk a tanügy terén. Miként, mi módon és mily 
utón, az uem tartozik jelen cikkein keretébe. 
Annyit azonban megjegyzek, hogy nemcsak ha
ladtunk é> haladunk, hanem mindenekelőtt ma- 
gyarosoduuk is

Kevesen vagyunk, azért ez utóbbi legyen 
főcélunk. Az iskola úgy, mint a társadalom ma 
gáóvá tette esen célt, a buzgóslg és nemes tő 
rekvés szép gyümölcseit már nem csekély őröm
mel élvezhetjük, az iskolában magyarul okta
tunk magyarul beszélünk a társadalom közmű
velődési egyleteket alakit, és id eg e n  ajkú honfi
társainkkal, nem ráerőszakolva, de szép szóval 
megkedvelteim igyekszik édes anyanyelvűnket 

Még egy harmadik tényező hiányzik ezen 
összetartásból, és ez a család.

Mi történik úri csapdáinkban ezen a téren? 
Nem azon szülőkről beszélek, kik városban lakva 
gyermekeiket, illetőleg leánykáikat nyilvános isko
lákba küldik, hanem a középosztály azon falun 
tartózkodó un családjain!, k k a vidéki éitelmi- 
ség zömét képezik, úgy mint l'ddhirtokosok,

jós/ágbérlők. megyei és állami tisztviselők ura
dalmi tisztek s. a. t., kik vagy anyagilag nem 
bír ák a költséget, hogy gyermekeiket városban 
iskoláztathatnák vagy egvátaljában nem akarnak 
gyermekeiktől megválni. Ezek aztáu fogadnak 
leányaik mellé g o u v e r n a u  t e o t ;  azért mon
dom .gouvernante és „nem nevelőnő*, mert. ez a 
legritkább esetben magyar, fis miért nem az? 
Erre feleljenek az illető szülök, de az e felelet
ben kifejteti logika aligha bírna helytállni; az 
okok csak is előítéletekben rejlenek, melyek sze
riül: selejtesnek tartják azt, a mi hazai, és ram 
deu előleges vizsgálat iilékül jónak a külföldit. 
Egy nagy német költő szerint nem kell a jót 
távolban keresni, sokkal köunyebb azt a közelben 
fellelni. Importálnak, közvetítő intézetek segélyé
vel, tan- és nevelő erőket, kik képesítve vannak 
— nem kérdezi őket senki, hogy hol? tanítanak — 
uem lehet tudni, hogy unt? és használnak mód
szert. melyről ismét uem lehet tudui, hogy milyen. 
A tiszteli szülök a tanítás teréu nem szakértők; 
ennél fogva annak anyagáról és módszeréről 
fogai ouk sincs, más pedig ft-lelőségrc uem von
hat |a a gouveroantel és mivel uem felelős .sen
kim k. igen elfogadható hogy valami nagyon meg 
nem erőlteti magát. Ha egy kévéssé franciául 
tud beszélni, és ha valamivel többet tud a zené
ből, mint a „Szűz imáját*, vagy a „Hussareu- 
rittet*. akkor mind-uki meg vau arról győződve, 
hogy a kitűnő hölgygyei minő tornot csinált, 
Azzal, hogy minő szellemet oltanak az ily gou-

vernanteok gvermekeik fiatal leikébe, nem törőd
nek a szülők Dicsőítik azt. a mi nem magyar ; 
idegen, saját hazájokban sem kifogástalan szoká
sok, modor és magaviselettel dominálni akarnak 
hazai erkölcseink fölött, intézményeinket megtá
madni, azok fölött pálcát törni, a nélkül, hogy 
azokat kellően föl tudnák fogni, meg tudnák 
Ítélni — tölö^ megszokott dolog, és nincs, ki 
hallgatásra késztetné ezen hölgyeket, ki annyi 
tapintattal birna, hogv tisztelni tanítaná a magyart.

Bejönnek, a uélkül hogy tiszta fogalmuk 
volna hazánk történelmi, földrajzi, s. a. t viszo
nyairól. Irodalmunk torra incognita nekik. Eötvös
ről talán hallottak valamit, csevegni, Petőfitől 
talán olvastak nehány költeményt fordításban. 
Vörősmirtyt, Aranyt. Tompát, Garavt. Katonát, 
a két Kissfaludyt még névről sem ismerik. Hanem 
a szülők, azok meg vaunak elégedve, hiszen a 
lánykák oly kecsesen mondják a „bon jourt* és 
a „god byt“ hogy sziute öröm őket hallgatói. 
A kis Micike oly szép francia köszöntővel lepte 
meg az ód js  papát, hogy az őrömében uem 
tudott hová leuui; ö u g y a n  m e g  n e m  
é r t e t t e ,  de talán éppen ezárt örült meg olvan 
nagyon. Nem, az a 400, esetleg T><)0 forint, melyet 
a kisasszony évnegyed "részletekben előlegezve 
szokott kapni (az utazást külföldről he és a 
közvetítés költségéit ide nem értve) nem sok, a 
miért Micike tud franciául szavalni. Aztán azok 
a iiapoiikéiili séták! A kisasszony, legyeu az 
Kraulein, M.idemieselle, vagy raiss, ilyenkor saját
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ínficiálja a még csak szárnyaiakt pró
bálgató ott meg nem fordult zsiváuykan- 
didatusokat, vagy újoncokat az onnan 
kikerült gazemberek dicsekedne, hogy 
ott minő jó dolog van; minő szagos szap
pannal mosakodtak ott reggelenként, 
hogy sétálgattak naponként, hogy me- 
sélgettek munka közben; hogy fürdői
tek két hetenként és hogy tettek panaszt 
az olykor-olykor ellátogató államügyész- 
nél, ha hetenként nem kapták meg ren
desen a húst, vagy ha barnább kenye
ret kaptak s mint parancsolta ez a fe
lügyelőknek a szelíd bánásmódot stb.

Az a szegény, ki véres verejtékkel 
is alig bir kenyeret szerezni családja 
számára, hogy ne keserednék el ezek 
hallatára! . . Hát a tőlünk párnáink 
ellicitálásával exequált, adóval így kell 
dédelgetni ezeket a minden emberiesség
ből kivetkőzött gonosztevőket!

így tesz a mai túlhajtott humaniz
mus, a mely tetszelegi kíván azzal, hogy 
ölében dédelgetni a bitangot., nem te
kintve, hogy ezzel a becsületes emberek 
biztonságát tapodja lábai alá.

A halál-büntetés eltörlése ma diva
tos áramlat. Sokat, lehetne ez ellen be
szélni ; de hiába volna; mert a mit a 
divat felkap, az ellen pusztában elhangzó 
szó a legokosabb beszéd is. De hát, le
galább mért nem gondoskodik az állam 
egy Szibériáról, Kaledoniáról ? ITa a Dal
mát partokon nem volna valamely el
vettetett sziget, hát kérésén valahol : tegye 
ezt nemzetközi kérdéssé, s az államok 
egyetért,őleg jelöljék ki azokat a helye
ket, a hova internálnák a gyilkosokat..

Az a kis darab avas szalonna szol
gáljon intőjelüll a büntető rendszer mi- 
elébbi megváltoztatására.

Hetesy Victor.

A pécsi székesegyház fa lképei,
ii.

A mai ízlés könnyen fölvetheti azt a kér
dést: lehet még ma is arany alapra festeni szen
téket, kiknek feiét gipszbe vájt aranv fénykör 
rtvezi? Lebet-e közép és háttér, sőt levegő nél-. 
kfll, primitív kompozícióval ábrázolni csoportokat

hazája szépségeiről és nagyszerűségéről beszél 
fokozva ezzel növendékei igénveit. és ha azok 
aztán történetesen egv vidéki városkába találnak 
jönni, ott nekik minden nevetségesen kisszerű ; 
hogy is ne, hiszen ők már Berlinről is hallottak 
beszélni!

A paedagogiát illetőleg ezen hölgyek igen 
kószált és homálvos fogalmakkal biruak. Egv 
ilyen madárijesztő példánya a „nevelészetnek-4 
azt állította a sorok irőjával szemben, hogy az 
nem lényeges, a mit 10 éven aluli gyermek tanú’ 
és ezt olv követelő arckifeiezéssel mondotta, mint. 
ki valami megdönthetien igazságnak ad kifeje7ést. 
Oh szellemes Paedagnga, akár honnét kerültél 
elő! A7 ő hazájában a kis leányok alkalmasint 
úgy potyognak az égből, hngv mindjárt a hőhere 
Töchter Sehiileba mennek: nem kell azokat se 
Írni. se olvasni tanítani és különösen 10 éven 
alúl nem kell nekik semmi lényegest tanítani- 
Körülbelül ilv módon folyik a guvernante okta 
tása és nevelése.

Törvényhozásunk szigorú rendszabályokat 
hozott a hazánkban tartózkodó idegenekre : ideje 
volna ezeket az idegen nevelő és tanítónőkre is 
kiterjeszteni: legyenek azok is egv tanfelügyelŐ- 
ség alá rendelve, mely ellenőrizné mükődésöket 
és meghatározná a módot és szellemet, a mely
ben ez történjék A nevelés és oktatás nem csak 
a család, de a haza és az élet számára is van, 
s ha nem nevelünk oly nőket, kik büszkék hazá
jukra és büszkék Önmagukra, mert magyarok, 
vajon minő szellem uralkodik majd a jövő szá
zad nemzedékeiben!

Pécs, I88B. november VJ.
Do luiurn-

a melyekben minden alak csak körvonalai által
válik el az alapról s szinte minden testiség nél- 
kől olyan hatást tesz. mint a bádogból kivágott 
utszéli feszület. Egy szóval: nem merénylet-e ez 
modern műizlésünk ellen?

Igen is az, ha *az ilven festés a naivságot 
8flfektálja. ha a stilszerűséget a lényegtelen kül
sőségek hajhászá«ában keresi s mindenekelőtt, ha 
az önálló m ű v é s z e t  i g é n y e i v e l  l é p  
f ö 1, a melyhez nincs ioga: mert abban a kor
ban, mikor a festés még az említett módon igye
kezett valamit vonalak és színek által elbeszélni, 
még gyermek korát élte, még csak alárendelt 
szolgája és diszitö társa volt az építésnek.

Csak az alatt a föltétel alaH jogosult tehát 
ma a festést ama régi dadogó nyelvén megszó
laltatni. ha régi környezetében lép föl. vagvis ha 
az építésnek alá rendelve, megelégszik a díszítő 
szereppel, vagv legfölebb arra vállalkozik, hogy 
olyan misztikus és szimbolikus vonatkozásokat 
fejezzen lei, a melyeknél úgyis az eszmei tarta
lom. vagvis a dogma a fő. nem pedig a reális 
ábrázolás maga ; azaz : a hol a hivő és elragadta
tott léleknek nincs szüksége a reális világ csaló
dásig hű ábrázolására, csupán csak nehány jelre, 
csupán csak a szent eseményekre való utalásra 
és már mindjárt felébred benne az a csodás, 
rejtett világ, a melyet egy szóval vallásos eszme
körnek nevezünk.

A pécsi székesegyház falfestményeinél tehát 
az előbbi kérdéspk helvett azt kell kérdeznünk : 
hogy fogták fel a festők feladatukat ? Restaurálni 
akartak-e, vagy újat, teremteni? A régi stílusnak 
csak főhh vonásait tartották e szóm előtt: vagv 
hajhászták a lényegteleneket? Hoztak-e valami 
áldozatot a modern műigényeknek is, vagv a stí
lus gyarlóságait is feltámasztják képeiken ? stb.

Ezekre és ilyen kérdésekre van hivatva 
felelni az. a ki képeinket, tüzetes tanulmány tár
gyává téve, méltatni akarja.

Andrea, de főkép Beckerath müveinél az 
első pillantásra tisztába jövünk az iránt, hogy 
ők a festést, igen helyesen, a román stílus szel
leméhez hűen, alárendelték az építésnek. Általá
nosan ismeretes, hogy itt a festőművészet Önál
lóan nem szerepelhet, hanem csak az épület 
részeinek kiemelésére, díszítésére szolgál és az 
összes hatás tekintetében Ítélendő meg. Itt a fes
tésnek önálló fellépésével az épület formáit nem
csak háttérbe nem szabad szorítania, de sőt még 
gyöngítenie sem szabad A ki tehát itt a vászon
képek hatását keresi, csalódni fog

A lapos mennyezetet Schmidt egész hosz- 
szában tizenhárom ferdén elhelyezett szabályos 
négyszögre és ezekkel párhuzamosan haladó apróbb 
hosszúkás négyszögekre osztotta és vastag arany 
lécekkel keretelte, és a ferde nagy kockákba 
Andrea a tizenkét apostol és Keresztelő János 
nagy ülő alakját festette

Andrea piafond képei, távol a román stíl 
merevségétől, biztos rajzzal, határozott alakítás
sal és ragyogó szinpompával vannak megfestve. 
Mennyei dicsőségében drágakőves aranvtrónuson 
ül mind a tizenkettő és Keresztelő János, kezük
ben többnyire vértanuságuk jelét tartva, méltó- 
ságos nyugalommal és fenséggel tekintenek az 
oltár felé. Öltözetük az ismert antik tunika és 
pallium. Az arcok mind egyéniek, annyira, hogy 
Judás Tádé képén magára a dóm építőjére, 
Schmidtre, ismerünk. Tartásuk, mozdulatuk fesz
telen s alakjuk, kivált a fejek és arcok, olvan 
élesen kidomborítva, hogy csaknem mögéjük pil
lantunk A tagok arányossága azonban több alak
nál elvitázhatlanul hibás. Például János törzse 
aránytaltnul hosszú, vállai keskenyek stb.

A két sor kisebb kép. mely az apostolok 
nagv ülő alakjait kétfelöl párhuzamosan követi, 
néhánynak kivételével Andrea tanítványainak müve 
és pedig több helyt, hibákkal rajzolt s aggodal
mas kézzel, vagy többé-kevósbé felületesen meg
festett műve. Igaz. hogy ezeket nem is lett volna 
helyes a nagy képekkel egyformán kidomboritoi, 
mert ez ártott volna ezek hatásának; de a jó 
rajz hiányát semmi sem meuti.

A néphajó prófétái szintén Andrea ecsete 
alól kerültek ki Változatos elhelyezésű, hagyo
mányos bibliai típusok : némelyiknek szentimen
tális heves mozdulata s a ruhák redőzése a né
met festőt, néhol éppen Dürer tanítványát erő
sen elárulja. Egészen más felfogással és más mó
don van festve a néphajó ótestamentorni két kép
sora s ismét más reálisabb stílusban a két inel- 
lékhajóheli Pál-ciklus, habár ez is, az is Becke
rath ecsete alól került ki

Beckerath jóval szigorúbb és következete
sebb a stílus sajátosságainak megtartásában, tuiul

Andrea. Kiváló ielessége, hogy kevés alakkal 
igen világosan, élénken állítja elénk a jelenetet 
és biztos kézzel rajzol. Az ó-tes'amentomi ké
pek közép és háttér nélküli, keskeny, kopár ta
lajra helyezett néhány alakból állanak. Az éles- 
körvonalak elválnak a fényes aranyalapról, de tes
tet nem zárnak magukba. Két kép: a világ te
remtése. az ember bűnbeesése és kiűzetése, to
vábbá Salamon hálaáldozala, melyeket Andreft 
rajzolt és festett, szembetűnően elütnek s jóval- 
szabadabb stílusban, modernebb felfogással van
nak megalkotva. Ez a képsornak már csak az 
egvöntetüség megrontása miatt sem válik elő
nyére. Andreil egvátalán. mint maga is beismeri, 
nem tud az alakokkal olyan takarékosan bánni 
és sem a kompozíció sem a kidomboritás és szí
nezésben nem dicsekedhetik azzal az önuralom
mal, a mely Beckerath ó-szövetségi képeit any- 
nvira kitünteti, itt úgyis minden szimbolikus, 
sejtelemsz«rfl előkép és példázat : csupán csak 
naiv jelölése, de nem történelmi hűségű képe a 
Krisztusra vonatkozó ó-szövetségi jeleneteknek ; 
tehát az építés formáival egyenlő hatású dekora* 
tiv művészet, melynél nem a leábrázolt esemény 
maga a födolog, hanem az elvont eszme. Szóval e 
képeknek nem volt szabad, mint modern festé
sünktől megszoktuk, egyedül, vagy főkóp a szemre, 
érzékeinkre hatni, hanem elsősorban a vallásos 
kedélyt kellett a szent tárgyakhoz fölemelniük 
és föl kell a híveket világositaniok a vallásnak 
inkább csak sejtelemszerüen érzett, mint értett 
tantételeiről. El kellett vonni híveik figyelmét 
minden világias képektől és gondolatoktól, amit 
csak olyan ábrázálások által tehetett a művész, 
a melyek a legnaivabb kedélyben is azonnal föl
keltik ugyan a szent történetek képét, de nélkü
löznek minden reális világunkra emlékeztető mel
lékrészletet.

Ezt a célt Beckerath a XII. század román 
stílusának minden jelentősebb vonása megtartá 
sával csakugyan elérte. A szent tárgyú cselek- 
vénvek egyszerűbb és mégis monumentálisabb 
ellőállitását nehezen találjnk másutt valahol. Szi
goraid) stillszerüséggel rajzolt és festett képeket, 
a melyek azonban naiv anakronizmusaik és cél
tudatos primitívségeik mellett is elkényesült és 
egyedül a formához tapadó modern Ízlésünket 
kevésbé bánatának nehezen fogunk találni. Le
galább a nevezetesebb, modern keleti restaurá
ciók körében, pl. a kölni szent Gedeon-templom 
és a speyeri dóm festményein bizonyára nem. 
Mert. inig az előbbi túlhajtott merevsége, a stil- 
szerűségnek tulszigoruságával mai Ízlésünket 
bántja, addig az utóbbi egvházban modern fal
festményeket találunk a melyek sehogy se képe
sek minket a művészet itt értett fejlődési fokára, 
naiv korszakára visszavarázsolni. Beckerath el
lenben az arany középuton haladva, a stíl köve
telményeiből megtartotta a lényeges vonásokat 
és mellőzött minden alárendelt értékű, azaz olyan 
vonást, a mely a stílusnak gyarlósága és em el
tet mégis kitűnő rajzban, egyszerű kellemes har
móniába olvadó színezéssel naiv. de igen világos 
és sehol sem bántó compoziciójával beszéli ol. a 
mit az egyház dogmatikus felfogása eléje irt. 
Pál-ciklusában már természetesen közelebb jővén 
a históriai térhez, a realizmusnak többet enged
hetett Itt a csoportosítás már jóval kompli
káltabb, a jelenetek szenvedélyesebbek, sót a 
megfestés is közelebb hozza az alakokat a reális 
élethez. E képek három három íves atkád alá 
vannak festve, tehát minden csoportot két osz
lop három részre vág és pedig néhol látszólag 
igen önkényesen, tényleg azonban a festő cső 
portositásában ezeket a festett oszlopokat igen 
kitünően tudta a hatás emelésére felhasználni. 
Ezt csak akkor méltányoljuk, ha az oszlopokat 
a képről elképzeljük. S mégis itt is a festés se
hol az architektúrát el nem nyomja, hanem ellen
kezőleg, nyomatékkai emeli érvényre.

Andrea maga az apostolok, próféták, a 
felső templom egyházatyái s néhány más képen 
kívül az uj szövetségi teljesülések képeit és Pé
ter apóstól életét festette meg. <) a román stí
lusnak későbbi korát tartotta szem előtt. Ezt igy 
kívánta a tárgy. 0  már a csoportosításban va
lóságos bravúrral jár el. Például a nyolc bol
dogság hirdetése kiválóan szépen csoportosított 
kép, a mely mellett azonban az Utolsó vacsora 
sem marad el. ö  már a talaj rajzában is egy lé
péssel közelebb jó a mai felfogáshoz, de azért 
az épületnek még mindig csak általános jelölésére 
szorítkozik. A Póter-ciklus változatos élettől duz
zadó képsor. Mogkapóan élénk Péter képe, a mint 
a főpap szolgájának fiilét a (jothsuiiiauc-kortboti 
levágja. Ez különben majduem ê ÓB/.eg Dürer
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kisebb paszí ĵAbrtl van véve. Továbbá az udvar
ban bűnét sirató Péter és végre kereszthalála, 
melyen angyalok lebegnek feléje a pálma ágak
kal; a távolban pedig vízió*képpen a római szent 
Páter-templom kupolája, mely felé ezrével tódul 
a zarándokok serpge. Péter ebben az egyház dia
dalát pillantja meg, a mely erőt ad neki a mar- 
tir-halálra.

Andreá Összes képein elbájol a finom vo
násokkal rajzolt kontúr és kivált az élénk szí
nezés. Ebben ő Beckeraton túltesz, a ki még 
Pál-ciklusában se tagadhatja meg sárga felé hajló 
szinórzékót. a inig Andidnek összes képein bi
zonyos violás tónus dereng.

Fájdalom, a részletekbe nem bocsátkozha
tunk. Csak a két magvar festő képeiről emléke
zünk még meg közelebbről. Gerecze Péter dr

5 Szombnt

— A „pécsi szölösgpzdák egyesülete" f hó 
18-án tartá évi rendes közgyűlését. Bánffav Simon 
kir. tanácsos, mint az egyesület elnöke, meleg 
szavakban üdvözlő a közgyűlést, mely után az 
évi jelentés következett. Az évi jelentésből kitűnt, 
miszerint az egyesület főtevékenysége három fő- 
irányban nyert kifejezést. Úgymint: a) A phvl- 
loxera vészszel szemben ki akarta puhatolni, 
miszerint az amerikai vesszők közül melyek azok. 
melyek a pécsi éghajlat és talajviszonyoknak 
megfelelnek. Evégböl phylloxera mentes telepek
ről vesszőket hozatott, melyeket illő dij mellett 
a pécsi szőlősgazdák között elárusított. Hogv az 
eredmény biztosan várható legyen, veszszóket 
saját munkavezetője által ültette el. b) Látván a 
phvlloxera gyors terjedését és tudván azt. hogy 
eddig a széubér.eggel vaM gyérítés bizonyult be 
legsikeresebbnek, megindította a mozgalmát, hogy 
Pécsett, szénkéneg-gvár állittassék tel, mi által a 
nagy szállítási költség takarittatnék meg egy
részt, másrészt pedig a szénkéneg mindig kész
letben lenne és igy gyorsan lehetne, a bajon se
gíteni. c) A phylloxera vész mellett van a pécsi 
szőlősgazdáknak még egy más nagy baja, mi npm 
más. mint az, hogy a termelő a falusi borokkal 
szemben termékét értékesíteni nem tudja Ennek 
oka pedig uem más, mint. hogy a pécsi borke
reskedők a vidéki és külföldi bork reskedőkkel 
összeköttetésben állván. a pécsi bort nem vásá
rolják hanem pécsi bor evanánt a vidéki borokat 
hozzák forgalomba Ez által a szőlősgazdák meg 
károsít,tatnak, sőt a pécsi bor is vészit jóhir- 
nevéből. Ezen vész ellen tenni az alább követ
kező indítványt terjeszti elé a közgyűlés jóváha
gyása alá. A jelenté-; helyesléssel tudomásul vé
tetett. Mindenek előtt tárgyaltatott a pécsi bo 
rok értékesítése érdemében beterjesztett indít
vány. melyre nézve határoztatok: az egyesület 
a külföldi kereskedőkkel egyenes összeköttetésbe 
lép, fölvilágosítván őket a jelen állapotokról; a 
cél elérése végett évenkint borvásárt rendez, mi
ről a kereskedőket külön, a nagy közönséget pe
dig a bel őr külföldi borászati szaklapokban közzé 
teendő hirdetések által tudósítja F Örs t é r  
Béla indítványára kimondatott, miszerint tekintve 
azon nemes czélt, melyet az egyesület maga elé 
tűzött, s tekintve a tagoknak elenyésző csekély j 
számát,. fölhívás intéztessék a szőlősgazdákhoz } 
miszerint belépvén az egyesületben, közös erő
vel munkáljanak a pécsi bortermelők érdekében.
A tagsági dij 1 kapa után 10 kr. A beterjesz
tett számadások rendben találtatván, Rinvald Ala
jos pénztáros a közgyűlés elismerése mellett a 
számadások felelőssége alól fölmentetett. Követ
kezett a tisztujitás. Megválasztattak: elnökül:
B á u IV a y Simon, alelnök : N é m e t h  József, 
pénztárnok li u v a 1 d Alajos, választmányi ta
gok lettek: A i d i n g e r János. B o g v a y 
Pongrácz. B ö h ni Bódog, B u b r e g  Antal.
K g r v József. E r r e t h János, F ö r s t e r 
Béla, H a k s Emil, H o r v á t h  An‘al és Géza,
K a r a y Nándor. K é r é s é  Kálmán L u k- 
r i t s István, P i 1 c h Antal, Sághy Sándor. 
S c h a p r i n g o r  Joachim, S z e r e d y József 
dr., S i ii I v János. W e i d i n g er Kereiic/..

s  p  o  I I  T .
A mohácsi torna-egyletről. lapuuk múlt 

szi'iinábau hozott közleményünket kiogéMitlUk »/. 
zni, hojty szertárossá A u I, ,* r István, választmá
nyi tagokká: ,ir. li ii 11 János, 1’ ai a a o v sz k v 
Öllön, A n ,1 r i c s Tivadar, W u 1 f Zsigmond, 
Go l d a r  bei  t é r  Emil, H o r i  Miki., ,K r a u s z 
Annin; póttagokká: S t a j e v i t s  Sándor, Pr i -  
1, é k Jitzsef választattak inog. Milködö tagok od 
dig 28 au jolcnlkoztok. Alapító tagsági díj 10 
frt, pártoló tagok 3 Irtot űzetnek i  évre szóló 
jiötolozottsóg mellett.

H Í R E K .

Hódolat a fejedelem iránt, ö  Felsége Fe- 
rencz József trónra léptének december 2-ikán 
lévén 4ö-edik évfordulója, ez alkalomból dr Du- 
lánszky Nándor megyés püspök körlevélileg ren
delte el, hogy nevezett napon az uralkodó életé
ért hálakönyörgéseket mondjanak

Fényes esküvő volt csütörtök d. u. 4 
órakor a lyceumi templomban, ekkor vezetvén 
oltárhoz L u d w i g Ferenc orvos Kovácsics 
Vilma k. a.-t. Násznagyok voltak: Z s o 1 n a y 
Vilmos és K o v á c s i c s  József. Vőfélyek: 
B o r s i t z k y  Imre, Kovácsics J ános, J a n 
k o v i c s Pepi, nyoszolyo-leányok: L u d w i g 
Ilka, Mozoly Hermiu és Kovácsics P a u l a .  Az 
esketési szertartást K á r o ly  Ignác esperes-plé
bános végezte.

Hymen Hétfőn d. u. 4 órakor vezeti oltár
hoz az ágoston-téri templomban dr. M i 1 t é u y i 
Miklós ügyvéd R a t k o v i c s  Mariska k. a. t.

Az egyházmegyéből C s e r t a  Fereucz ér 
tényi plébános nyugalomba vouulván, helyébe 
F ö l k é r  Mátyás paári esperes-plébános kül
detett. Glatt Ignacz szentszóki jegyző a szé
kesegyházi énekiskola praefektusává és a székes 
egyházi kar igazgatójává, helyébe szentszéki jegy
zővé pedig M o l n á r  Géza neveztetett ki. Sza- 
lav Alajos döbröközi káplán paári adrainistra- 
torrá neveztetett ki. I g a z  Albert pincehelyi 
káplán felsőbb theologiai kiképeztetés végett, a 
bécsi Augustinemuba küldetett. B u b r e g h Béla 
Rzegszárdi és R a z g b a Lajos faddi káplánok 
kölcsönösen áthelyeztettek. K o v á c s  Antal Ör
kényi administrator Piuczehelyre, 0  ff e n in ü 1- 
1 e r Zsigmond káplán Regölből Döbrőkőzre, 
Á c s  János uj misés Regölbe küldetett.

Hymen. B e r n i  t h Elek igazságügymi
niszteri irodatiszt 17-ikén vezette oltárhoz Uj- 
Dombováron özvegy Vadkertv Antalné leányát: 
Irmát. Az esketési szertartást Troli Ferencz pápai 
prnelatus végezte. — M e u t l e r Károly karádi 
gyógyszerész eljegyezte Körmendy Lajos bogiári 
földbirtokos leányát: Arankát.

Dr. Holub Emil, híres Afrika-utaző fölolva- 
Bása kedden, f hó 27-ikén este 8 órakor tartatik 
meg a Scholz féle sörcsarnokban, melynek bérlője 
Minach ur, a fölolvasás közművelődési célját te
kintve — a helyiséget elismerésre méltó kézség
gel díjtalanul engedte át a rendezőségnek. A föl
olvasás Holuboak legutóbbi Afrika-útjában tett 
kutatásairól fog szólni. Helyárak: I-ső hely 1 
frt, Il-ik hely 80 kr., állóhely 50 kr., deákjegy 
30 kr. Jegyek válthatók Valentin K. fia és En 
gél L. könyvkereskedésében és este a pénztárnál.

A szerdai katonai zene estély minden 
tekintetben kitünően sikerült. Szmekal Manó 
ezredes gyöngéd figyelme, páratlan udvariassága 
és tapintata kellemesen éreztette a megjelent pol
gári közönséggel, hogy a katona-tiszti kar társa
ságában mily kellemesen töltheti el idejét. Élte 
kiütve a helyiségek ilynemű alkulmakra szánt 
czélszerü berendezésétől, nagyban hozzá járult 
még a kö/.öuség mu lattatás ára a zenekar precíz 
előadása és válogatott műsora, melyet azonban 
egy comikus piéce meghallgatása után a közönség 
pe/.sdülő vérű tagjainak türelmetlensége félbe 
szakasztott. Az asztalok széthordása és a terem 
közepéuek táucz helylyé alakítása egy pillanat 
müve volt, a kővetkező pár percben már egy 
bálterem panorámája tárult elénk, ékesen szóló 
bizonyítékául szolgálva a fesztelen kedélyesség 
nek, A mulatság ójtél után oszlott szét. és 
bizóuuyal az ott jelenvoltak mindegyikének kel
lemes emlékei maradtak utána. Az estélyen 
képviselve volt a polgári elem, a birtokos, hiva
talnoki úgy a kareskedő és iparos osztály d s- 
tingvált tagjaik által. Ott voltak- Nádossy Kál
mán és családja, Aidiuger János polgármester 
és családja, Schavel Kálmán tszéki eluök és csa
ládja, a tszki tiszti karból többen. Drago nescu 
Dómján pü. igazgató és családja és a pii. tiszti 
k írből többen, a posta és távirda igazgatóságtól 
Rétay tanácsos és családja Zimmermaii titkár és 
családja, Vaszí-ry Gyula, Dr. Kgry Béla és neje, 
a Liliké család tagjai, Pintér család tagjai, 
Streicher családja stb. stb. — A városban min
dönki azt kérdi: lesz-e még a tél folyamán ily 
estély ?

Házfolszentelés volt 18 ikán dr. K i s s  
Emil dárdai ügyvéd ujooan felépült házánál, 
mely alkalommal Darda és a járás iutelligentiá 
jának legnagyobb része hivatalos volt. Az iiune- 
ilély esti 8 ór akor vette kezdőiéi nagy lakó 
mával, melyen uem kevesebb, mint 50 személy

vett részt. Első szónok C s e r n y Gyula dárdai 
plébános volt, ki ékesszólásáoak teljes hevével 
éltette a házi gazdát s kedves családját. — Majd 
K i s s  József ügyvéd, a házi gazda édes apja 
emelkedett fel ás meghatott beszéddel üdvözlő fiát 
s szeretett családját; — mire a házi gazda: dr. 
Kírs Emil. a megindultságtól csak későn jutva 
szóhoz, a fiúi szeretet sugalta. könyekig megin
dító gyönyörű beszéddel köszöntéfel az édes szülő
ket — majd a veudégeket. — Perczel Béni szolga- 
biró a jelenvolt hölgyekre ürlté poharát, stb. A 
vacsora végeztével a vőrösmarti zenekar hangjai 
mellett a fiatalság táncra perdült. A hölgyek közül 
ott voltak: Bihari Benőné Ddcleva Béláné. Dora- 
szil nővérek. Dr Jellachich Károlyn* Mariska lá
nyává?, Kiss Józsefué Kramberger Ödönné. Hölb- 
ling Gvőrgyné. Nagy Gyuláné. Narancsik Józsefnó 
Irén leányával, Perczel Béniné, Sztankovits Dfl- 
méné. Takács Ferenczné. özv. Szigeti Antalné és 
Vinczy Gvuláné. A kedélyes mulatság reggeli 8 
éráig tartott.

Központi kávéház. Kényelmesen berende
zett és a modern igényeknek megfelelő csinos 
k&véházat nyit meg ma este S c h a f f e r  Béla, 
kinek lapunk mai számában foglalt hirdetését 
ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Társasvacsora: A mohácsi Casinó egye
sület f. hó 17-ón társasvacsorát rendezett, mely 
táncai egybekötve a legkedélyesebben folyt le. 
Mintegv 70 terítéknek akadt gazdája. Jelen vol
tak: Vanke Ferenczné. Sey Lajosné, Tomka Gyu
láné. Jagic Józsefné, Kittel v Andor né, ifj Réder 
Károlyné. Bubreghné Fleischman Anua, Dr. 
Tarnav Károlvné. Varga Alajosáé. Németh Li- 
pótné, Sev Szilvia, Wanke nővérek, Vuzsniszky 
Angéla (Bar.) Kulman Irma Strömmer Ferike, 
(Baja.) Herger Emma, Vitt Ilonka, Fleischmann 
Jolán, Dömötöri Német Giza, (Székesfehérvár.) 
áuber Elma. Kár. írja levelezőrk, hogy ily szép 
hölgykoR/oru mellett a fiatalság kisebbségben 
van Mohácson -

Utóajanlat. A régi vashámort a napokban
tartott árverésen megvette Höffler Jakab bőrgyá
ros. Minthogy e területre a városnak — az ott 
fölállítandó vágóhíd és városi major számára nagy 
szüksége van. a város utóajánlatot fog beadni. 
Lesz-e sikere ? Ez a Höffler cég méltányosságá
tól függ.

Előléptetés. F o g 1 i c s Győző államva- 
suti gyakornok Dárdán, rendes hivatalnokká lép
tettetek elő.

Sávéi Kálmán törvényszékünk elnöke pén
teken a szeutlőrinczi járásbíróság vizsgálatára 
utazott.

Halálozás. Súlyos csapás érte S p i t z e r 
Jakab ismert helybeli nagy kereskedőt, kiaelc 
fiatal szép neje, született Rózsai Gizella, f. h. 
21-én hosszú szenvedés után meghalt. Az alig 
30 éves anyának, ki hat kis árvátjhagvott hátra, 
csütörtökön d. u. volt rendkívüli nagy részvét 
mellett temetése. Az izr. hitközség titkára által 
tartott gyászbeszéd csak kevés szemet hagyott 
köny nélkül Nyugodjék békében.

A 2000-ik szám. Azon alkalomból, hogy 
a „Fiinfkirchner Zeitungénak szombaton a 
2000 ik száma jelent meg, Lenkey Lajos, a „F. 
Z “ szerkesztője jubileumi lakomát rendezett a 
„Nádor" szállóban. Ott voltak: Lechner Gvula, 
dr Kossutány Ignác. Bolgár Kálmán, dr Záray 
Károly, Vécsev Istváu. dr Gerecze Péter. Lukács 
Gerő postáig hivatalnok, Porges Ede. dr Pör
gés Miksa, Kauffer Jenő, Sirisaka Andor. Taiss 
József. Engel Lajos, Schwabach borkereskedő s 
a helyi lapok szerkesztői Hogy pohárköszőntők- 
ben nem volt hiáuy, felesleges mondanunk. Elő
ször Bolgár Kálmán szólt óhajtva, hogy a „F. 
Z.“ továbbra is magyar szelleműnek maradjou 
meg. Ugvaucsak ily szellemben beszélt szépen 
és magvasad Kossutány jogtanár is, A helyi 
lapok nevében Feiler Miliálv üdvözlé a jubiláló 
laptárst Js azon óhajának adott kifejezést, hogy 
a baráti jó viszony, mely a szerkesztőket össze
fűzi, állandó legyen. Felköszöutőt kaptak még 
dr Záray Károly. Bolgár Kálmáu, dr Gerecze 
Péter. A hírlapírók nevében Feiler Mihály tár
sai köszönetét és báláját fejező ki L e c h n e r  
Gyula rendőrfőkapitány és (a távollevő) M&jorosy 
Imre főjegyző iránt, kik a hírlapíróknak elis
mert jóakarói és támaszai, mely szívből jövő 
felkö8zöntés zajos óljenekkel fogadtatott. Nagy 
hatást keltett Lechner Gyula felköszöntője Por 
ges Edére. Várady Ferenc tréfás verses toasztja 
Lenkey Lajosra és Bolgár Kálmán beszéde, ki 
egy alakítandó irolalmi kör eszméjét pendité 
meg, mi általános helyesléssel fogadtatott. A ke 
dólyes mulatság jóval éjfél u'áu ért véget.

_______________________ Novem ber 24-én.’



(P  t c s-
Megsemmisített esküdtszékl tárgyalás. A

kir. Curia semisitő oszt., a Bernáth-Tsrnal íiev- 
ben dr. Tárnái Károlyt fölmentő esküdtszéki Íté
letet megsemmisítette. mert. mint * -P- “1.*
írla, a kérdések az esküdtekhez nem jól voltak 
fül tóve.

Öngyilkosság, ftnregv Kógner Klára, a szi
getid külv. sírásó anvia a kútba ugrott, honnan 
péntek reggel halva hozatott ki. A 63 éves ke
reset. nélküli nő nem a iegjobb családi életben 
élt övéivel.

A pécsi orpheum a „Hattyúdban marad.
Utóbbi időkben szó volt róla. hogv a téli or
pheum a Scholtz-félé sörc«amokban tartia ezután 
előadásait: a sörház vendéglőse és Komáromv 
Béla igazgató közöttazonban az egyesség nemi ö 11 
l é t r e  s Így rz utóbbi társulatával a további 
előadásokat az eddig bírt. helviséghen fogia tar
tani. Megemlítjük itt hoey H i l d e g a r d  k. 
a.-nak. ki az orpheum látogatói körében megérde
melt közkedveltségnek örvend, jövő hó 4 én lesz 
jutalom játéka, mely ez alkalomra bizonyára 
népes közönséget, fog a „Hattyú“-ba vonzani

Váltóleszámítolás Az osztrák-magyar bank 
pécsi fiókja lapunk utján is tndatia a közönség 
gél. hogy P é c s e t t  ezentúl 92 napnál hosz- 
szabb, egész 6 havi lejáratra terjedő váltókat is 
elfogad leszámítolásra. Ezen hosszabb leiáratu 
váltók, tpkintettel az ez időben megállapított 
bankkamatlábra, következőképen számitoltatnak : 
4 havi leiáratu váltók 4 százalékkal. 5 havi 
lejáratú váltók 51 , százalékkal és 6 havi lejá
ratú váltók fSV. százalékkal.

A cirkuszból. Sehlegel lovardájának csütör
töki előadása szép és válogatott közönségnek 
volt gyűlő helye. Ekkor volt. ugyanis Blenov 
teatvéreknek iutalom játéka, kik, méltányolva a 
közönség pártfogását, kitűnő bravoural működtek: 
nagy tetszést aratott B l e n o v  Gretchcn k. a., 
merész légugrásaival, kötél táncával; nem is volt 
hiány tapsolás és újrázásban. A kis Blenov Min- 
cheu. nem kölönben idősb fivérrfik Ágoston. Krem- 
ser úr mindannyian megmutatták, hogy van 
bennük tehetség, és nagyon is megérdemlik a 
k ö z ö n s é g  p á r t f o g á s á t  melv azonban 
tőbször hiányzik mint. nem. Megemlékezünk 
még a Pekingi ünnepélyről, mplv némajáték ízléses 
jelmezekben az összes személyzet által, igen 
ügyesen és művésziesen adatott elő. A fűtőt* lo 
vardában % téli idő dacára is igen kellemesen 
érezte magát, a közöncég.

Kisegítő bíró Mohácson. A mohácsiak pa
nasza, minek múlt számunkban adtunk kifejejést. 
meghallgattatott s hogy a iárásbiróság ügymene
tén, mely kétségbeejtő volt. segíteni lehesen, a 
pécsi törvényszéknek szerdán tartott t e l j e s  
t a n á c s ü  l é s é h e n  Löffler Vincze szent lő- 
rinczi jb. albiró küldetett Mohácsra segitö bíróul, 
ki mint pontos és szigorú hivatalnok ismeretes 
és aki a Mohácson reá háruló nagy feladatoknak 
bizonyára sikeresen fog megfelelni. — Egyúttal 
megemlítjük, hogy — értesülésünk szerint — 
Szedressv Adolf jhiró előhaladott agg korára 
hivatkozva már jőval ezelőtt benvujtá nyugdí
jaztatási kérvényét s remélhető, hogy az rövid 
idő alatt végérvényes elintézést nyer.

Bezdáni révügyi nyomorúságok címen 
főikérettünk a következők közlésére: Nincs a Duna 
mentének forgalmasabb réve mint a bezdán bati- 
nai : viszont a múlt századbeli kötélkompokat, 
leszámítva, nincs nyomorúságosabb közlekedés 
egy ponton sem mint itten Este 5 óra. Ttt ülök 
a dunaparti csárdában és déli 2 óra óta várom 
az átkelés sorát. De biába vá^om ! Mert a tisz
telt kapitány urnák tetszett délben, a várakozó 
kocsik özöne dacára jó két órai pihenőt tartani 
és öt órakor az időt sötétnek találni arra. hogy 
tovább is közlekedjék Ha hajban vigasztalhat 
a társaság, akkor akár dalolhatnék: mert 27 
kocsin vagyunk itt száznál többen nkik megsi
ratjuk a zombori pénteki piacot. lelkemben 
megvagyok győződve, hogy ha Albrecht főherceg 
őfensége mint révtulajdonos az itteni ázsiai 
állapotokat látná vagy csak élethű leírásban 
olvasná: rögtön megszüntetné azokat egy hajóhíd- 
nak beállítása által Nincs itt se bejáró, se ki
járó. Valóságos életveszélyben forog ember és 
jószág, egviránt úgy a ki- mint a beszállásnál 
Kicsit mondok, ha azt állítom, hogy méternyi 
meredekségü keskeny, rozoga deszkákon kell föl- 
hajtani a kompba: mia'at*. a kocsirúd 
égnek mered és a kerekek rágördülnek a lovakra, 
a teher pedig ősszezuzással fenyegeti a kocsit. 
A túlsó (batinaD oldalon nemcsak hogy csinált 
feljáró nincsen, hanem még a földet sem egyen-
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Igetik el soha, úgy, hogy a szerencsétlenségek napi
renden v nuak Itt a bácskai oldalon van ki út egész 
a part meredekéig; ott. azonban, mintha kulha 
hajtana az ember, neki kell vágtatni a Dunának, 
közdeui a kerókagyig érő sárral és lélek vészé 
delemben forogui. Ugyan látogassa meg egyszer 
az alispán úr — de előleges bejelentés nélkül 
— egy pénteki napon ezt az átkelést és szem
lélje észrevétlenül az itt folyó istenkisérlést! 
Nem hiszem, hogy nem talál módot a Baranya 
vármegyei társhatósággal egyetértve ezen sajgó 
közlekedési sebuek orvoslására. Zombor és Bez
dán városokat különösen, valamint a dunaparti 
baranyai községeket egyenkint. azonkívül a"bort 
Baranyából szállító fél Bácska közönségét köte
lezi hálára, aki ezen nyomorúságokon megkö

nyörül, még mielőtt nagyobb szerencsétlenségek 
vagy vérengzések provokálják a hatósági beavat 
kozást. K. J. — E közleményre, mely a „Bács
kádban is megjelent, az említett lap szerkesztője 
a kővetkezőket jegyzi meg: Ilyen fontos kérdés
ben nem elég a hírlapi felszólalás, hanem kon
krét indítvánnyal kell fellépni. Vármegyénkben 
Bezdáu községe a közetlenül érdekelt fél. már 
azért is, mert sokaknak vau szöllejük a túloldalon. 
Nyújtsanak ezek be a vármegyéhez egy túlzás 
nélküli panaszlevelet; egyúttal serkentsék a túl
oldali Batiuát ós érdektársait, hogy a maguk 
hatóságánál Pécsett hasonlót tegyenek Ha a 
hatóságok Albrecht főherceg őfenségénél előter
jesztik a közérdek alapos sérelmeit: föl sem te 
hető, hogy a főherceg, akinek nemoak uradalmai 
és egyéb berendezései hanem a legutolsó 
ököristúlója is a kényelem és haladás, a rend 
és korszerűség példányképéuek moudható, hogy az 
a főherceg ne hozza a rendkívüli jövedelme* és 
forgalmas révet oly karba, aminő mellett az ő 
zselléreiből és munkásaiból álló tulpirti községek
nek szegény népe életvetzély nélkül járhat keser
ves kenyere után.

Kiállítási sorsolás. Mint a lapokban ol
vassuk, a kiáltási sorsolás csakugyan megtar- 
tatik. A pénzügyminiszter megengetdc, hogy e 
sorsolás, mely január lö-ére volt kitűzve, február 
10 én legyen megtartható

Tűz volt Siklóson f. h. 19-én délelőtt. A 
főutca egy szalmával fedett udvari lakásának 
teteje égett le. Ez volt a siklósi tűzoltóságnak 
— mint első tüzeset — tüzpróbája, a melyet 
derekasan inegállott. Az idején megérkezett tűz
oltóság itt még nem látott rendszeres műkö
désével, 2 óra alatt a tüzet localizálta és teljesen 
eloltotta. Érezhető volt ismét a vízhiány ós azért 
ismételnünk kell, hogy már idejön volna arról 
gondoskodni, hogy több és jó közkutak legyenek. 
Siklósnak alig van 3 számbavehető (az erős hasz
nálat miatt egy rendesen hasznavehetetlen) köz- 
kutja, holott 6 sem volna sok. E tárgyban a 
takarékoskodás megboszulhatja magát és azért 
elvárjuk az elöljáróságtól — hogy gondoskodni fog.

Dohánybeváltás. A kincstár részére enge
délyezetten termelt dohány beváltása a tolnai 
í.dügyelőség hatáskörében a f évben T o 1 n á u 
december 10-i kétől január 24-ikéig, F a d d o n 
november 20-tól január 7-ikéig. B a r c s o n  
december 10 ikélól január 21-ikéig fog megejteni.

i O k v é n y s z é k i  c s a r n o k .
Tárgyalandó ügyek

November hó 26-án. ö/.v. Konyák Istvánné el
len magánokirat hamisítás miatt. Fronius Gyula 
és neje ellen sikkasztás miatt. November 28-án. 
Boskovits Anka és társai ellen magánosok elleni 
erőszak, súlyos és könnyű testi sértés és ingat
lan vagyon rongálása miatt. November 30-án Ka 
csirek Kálmán és társa ellen lopás miatt. Ki- 
filggesztetett a péc-i kir. törvényszéknél 1888 
november 22.

K f t / G A Z  D A N A  G.
Folyékony no-ljlyel mindenki kereteket, lát. ércet, 

üveget, porcul lant 8 minden gondolható 
OfOny tárgyat a/.onnal nfgHraiiyo/.hat, meg 
d l  (HIT eiQstözhet • \s kijavíthat Fényben, tar 

“ lÖMB&ghan h tisztaságban fdliilniulliatlaii. 
ai . Kgy üveg ara ecsettel I Irt. H n?eg 5

O y 11 P I Irt. 12 üveg 9 Irt. Szállítás ntán-
U/ i l i u t y  véttel. Megrendelőink intóiendők : 
An das Depot chemischer Productc, Brünn, 

Ferdinamlyasse Nr. 8. 2543

Barcsi serteshizlalo reszveny-tarsasag heti 
tudósítása.

Ilizlaláfdi.m lévő állommjr TJtíti drb. — Ebből 
Icidóarre érett 800 drb.

TiikArmánjráiak Tengeri dara 7 Irt - kr. Árpa 
part •! frt 65 kr. — Tengeri ti Irt 80 kr. — Árpa ti Irt Of» k

N T  I L T - T  é  n . * ) ______

Első pécsi Orpheum.
KONÁROMI Béta igazítása alatt \irily-utca, a 

„Hattyú- éttermében.

IJlolNé ti* előadás
egész uj müsorozattal.

E lő le g e s  je le n té s  :
december hó 4 én

H IL D E G A R D  I .  k . a .
jutalom-játéka és utolsó előadás.

Bővebbet a falragaszok .
*) Ezen rovatban költöttekért nem vállal felelősé 

get a azerkesztŐBog.

Novem ber 24-én.

Laptnlajdonoi ós felelős aaerkesatő s

Nyers selyem bast ruhákat 10 frt 50 kr
egy ruha •'* jobb minőségűnket is szál lit várnmen 
tétén Henneberg G. (cs. kir. odvari «zállitt>) gyári 

raktára Zürichben. alvó
Minták pÓBtafordultával. Levelek 10 krba kerülnek.

Schlegel vardója
Pécsett h bnzatéren.

Ma szombaton, november 24-ón este '/,8-kor
nagy díszelőadás.

— Föllépte az újonnan szerződött tagoknak: —
M ORETTE

úr mint jongleur, és
V I R G I N I A  k . a .

mint lovarnő.
a s r  EDA fö llép te a  bécsi nAi 
ze n e k a rn a k  IJb lm ann ú r  szem é

lyes vezetése a lla tt:
Paródia.

Vasárnap, f hó 25-én két rendkívüli nagy elő
adás ; az első d. u. 4 órakor, a második este 
7 és fél órakor. — Második föllépte a bécsi 
női zenekarnak és végül k ö z k í v á n a t r a

másodszor a

Pekingi ünnepély.
Előadja az egész személyzet.

Számos látogatásért esedezik
SCHLEGEL M. igazgató.

Szerdán nincs előadás.

i38o:i',888-Ar verési h irde tm ény . ,i3S
A pécsi kir törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi hogy Baranyamogye gyám- 
pénztara végrehajtónak

Wohlfart János végrehajtást 
szenvedő elleni 77 Irt 80 kr. vDszalevő tőkekö
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
pécsi kir. törvényszék (a sásdi kir. jbirőság) te
rületén levő Nagy-Agh községben fekvő Nagy 
Áglii 180ez. tjkvben 18 bszsz. 18 sz. házból 22 
hszsz. kertből 931, 205 bszsz. fekvösóghől alpe
rest illetett felére az árverést 308 frt 60 krban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1988 évi 
deczember hó 17 ik napján d e. 10 órakor 
Nagy-Ayhban a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul ih eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát vagyis 30 frt 
86 kr. készpénzben, vagy az 1681. LX t- c 
42.§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri t műidet 8 §-ában kijelölt 
ivadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881. L.X. t. c. 170. 8-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el- 
hdyezéséröl kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Pécsett, 1888 évi augusztus 31-ik nap
ján. A pécsi kir. törvszók mint ti könyvi hatóság.

Liikrils István,
törvényszéki bíró.
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,4347/i88-Árverési h irdetm ény .
A pécsi kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, ho^y Kovacsics 
Anna pécsi lakos végrehajtatónak

ifjú Koleszárits Józsefné sz. Vlasits Anna

végrehajtást szenvedő elleni 100 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi 
kir. tvszék (akir. j bíróság) területén levő a pécsi 
11144 az. telekjkönyvben felvett 790 sorszámú 
házra és 1937 b hsz. sz. a udvartérre az ár
verést 450 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1888. évi december 21-ik nap 
ián d. e. 10 órakor a pécsi kir. törvszék 
telekkvi osztálynak árverési helységében meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok hecsárának 10°/#át, vagyis 4 5  frtot — 
krt készpénzben, vagy az 1881 -ik évi LX. t. ez.

42. §-ábao jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3313. sz. ». kelt 
iga/.ságü»yminiszteri rendelet 8-ik 1$ ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban u kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöle- 
geB elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Pécsett, 1888. évi szeptember hó 18. 
napján, a pécsi kir. törvényszék, mi it telek
könyvi hatóság, Váry Gyula

kir. törvBzéki bíró.

ítosi/n* \ r verési h irdetm ény . 2607
A pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatóság 

kőzhirré teszi, hogy Hlavka J. brüni lakos vég- 
rehajtatónak

Hanuy János pécsi lakos
végrehajtást szenvedő elleni 166 frt 09 kr tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a pécsi kir. törvényszék területén levő, Pécs sz. 
kir. város határában fekvő, a pécsi 185. sz. tjkv-

ben felvett 303. hszsz. 204. sz. ház és udvartér
nek Hanuy Jánost illető '/4 részére az árverést 
750 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
az 1888. évi december hó 18-ik naDján d. e. 
10 órakor a pécsi kir. törvszék tlkönyvi osz
tályánál levő árverési helyiségben megtartandó 

I nyilvános árverésén a megállapított kikiáltási áron 
i alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
j becsárának 10°/0 át vagyis 75 frtot készpénzben, 

vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfo- 
| lyammal számított és az 1881. évi november hő 

1-én ‘3333 sz.. a. kelt igazságügyminiszteri ren- 
! delet 8. § ában kijelölt ővadókképes értékpapírban 

a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881. évi 
60. t. ez. 170. § a  értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Pécsett, 1888. évi szeptember hó 6-ik 
napján, a pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatóság
2507 Váry Gyula,kir. törvényszéki birő .

Pályázat.
A pécsi izr. bitközség a

kóserhús kim érés “3E28
egyedüli és kizárólagos jogát az 1888. évi 48151. sz. keresk. 
min. rendelet alapján három évi tartamra bérbe adja

Rérleui szándékozók felhivatnak, hogy írásbeli ajánlataikat 
a melyhez az ajánlott évi bérösszeg 10°/0-ja vagy készpénzben,, 
vagy óvadékópes papirosban vádiumképen csatolandó, legkésőbb 
f. ó. dec. hó 10. napjának déli 12 óráig a hitk. irodájában átadják. 

u Az ajánlatban határozottan kiteendó, hogy az illető vállal- 
? kozó a hitközségi irodában a hivatalos órákban megtekinthető {cL*1 
Ij pályázatokat ismeri és teljes tartalmukat magára nézve kötele- 
jjzőnck vallja, 2506

Megjegyeztetik, hogy az elöljáróság fenntartja magának a £,?■ 
jogot, tekintet nélkül az ajánlott összeg magasságára a választási rj£ j 
jogot belátása szerint gyakorolni. m A

Pécs, 1888. nov. 20 án.

jÓ Az izr. h itközség  elö ljá ró sága.

Első pécsi temetkezési intézet „Kegyelet"
Ó-posta-utcza 22-dik szám.

elvállalja a temetkezések rendezését
& tulajdonát képező, francia minta szerint épített díszes légmentes üveg- és 
nyitott halottas kocsijaiban, itt helyben ős vidékre, olcsón és legszebb kivitelben.

Díszes ravatalozások fö lá llítását m inden  osztályhoz.
A halottak szállítását minden Irányban. Raktár érc- és fakoponókból, szem- 
fedők, sirkoazoruk, férfi és női halottas ruhákból. A pontos kivitelért az in té 

zet alulírott tulajdonosai kezeskednek :

Hoffmann Karoly, Eühoffer Ferencz, Hartl Ferenoz, Szigriszt 
János, Kinűl Ferencz, Lauber Rezső.

2052 GfNDL ALAJOS, rendező.

Élt KDÉT I

S 1NGERVAROGÉPEK
legtökéletesebbek és legmuukaképesebbek

család i és m indennem ű iparos célokra.
K aphatók. P ó cac tt  egyodtll

N E I D I . I N G E R  O . - n é l
Széchéayitér, Cséby-féle ház, a „Nemzeti Kávékéi" mellett. 250

A flepek csekély előleg mellett !h.a,vl -i fr to s  r  é s z le tü s e té s  utján megszerezhetők. 
1 ^ *  Á r j e g y z é k  i n g y e n  ón l»é r n i e n t v e .
Bármily rendszerű varrógépek becseréltetnek.

- o #

L  o e  w y- 
a  lehető

Kávéház-megnyitás.
Van szerencséin  a u. é. közönségnek becses tudom ásár*  adni, hogy a 

f é l e  p a l o t á b a n  (az Irg a lm a s-rc n d  házával szem ben) u jonan  és 
legnagyobb kényelem m el berendezett

K Á V É H Á Z A M A T
f évi novem ber hé  2 4-iké in  s z 0 ni b  a  t  o n nyitom  m eg. • , , •

M inden igyekezetem  oda fog irányu ln i, hogy a nagyközönség igényeit k ielég íthessem .
K aphatók  lesznek l i l . l e g  én  m e l e g  I t a l o k  k iü lné  m inőségben, ....... loskodoin gyors
k iszo lgá lásró l, .....g fele lö  szó rakozásró l h illa rd  és ,-gvéh jálék o k  u tjá n , jó l  m egválogato tt
m a g y a r ,  n é m e t .  I r a n e a l a  és a n g o l  h í r l a p o k r ó l  és különösen  Iszeiü 
. x e l l  b a l é t  ó n é ró l  a hely iségeknek , mi egészségi szem pontból anuy ita  szükséges

A lá to g a tó k  s k ivált az üzletem berekre  való tek in tetné l telefon-bsszeköttetest lé 
te s íte tte m , m ely m indenkinek h a sz n á la tá ra  á ll.

Szives és g y ak o ri lá to g a tá s t kérve vagyok a  leg k iv á ló b b  tisz te le tte l
S o l i a l í o r  H ó  I t t

kávés.

A
0

i - r -r ^ - y - r r i r t T T T t r y  . '  r  H

Tej eladás,
Naponkint kitűnő minőségű,

fris,
f ö l ö z e t l e n  t e j  

(B r  á z a y  Kálmán ur p e lló rd i
uradalmából.)

Kapható
S cheibner Já n o sn á l
Pécsett, Sê élyzőegyleti palota.

H
H
H«

S
H
H
H

— ---------- — — *—

\ 1 0 0  d r b  j
! boros hordói

3 0 0 - 7 0 0  ltr 
eg y  d rb  K)
akós és 5 drb 
ezek mind

tartalmú u. m. : 
iikós, 2  drb. 2 0 0  +  
2 0  akós kádak, 

használt, de

f
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . l
leg jobb  Á llapotban levők, hely m  
hiány miatt, j u t á n y o s  ár on,  

a tulajdonos

|  F é n y e s i  L i p ó t n á l
Felsö-M alom -uteza 4. sz. a.

megvehető.
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M i n d e n  s z ó  e g y s z e r i  b e i k t a t á s a  2  kr .

es
és utazók egy ke
resett házi cikk eladá 
sáru kedvező feltételek 
mellett állaadó alkal
mazást nyernek. Hol? 
Megmondja a kiadó 

hivatal.

A.rusnő
egy cukrászdába keres
tetik. Cím a kiadóhiva

talban.

Ü zleti á llványok  F űszerész segéd
jártas, gyakorolt, leg
jobb bizonyítványokkal, 
állomást keres egy 
helyi nagyobb fűszer- 

kereskedésben. Szives 
ajánlatok „D S.“ ciui 
alatt a kiadóhivatalba 

kéretnek.

teljes jó karban, fii - 
szerészeknek jutányos 
áron eladandók. Bőveb

bet a kiadókivatalba.

Sorsjegyek,
értékpapírok kedvezd fel
tételek mellett kaphatók 
részié'fizetésre. Hol ? 

megmondja a kiadőhiva 
tál. Ügynökök keres

tetnek.

Munkásnők
egy helybeli gyárban 

kerestetnek.

Elveszett
A Széchenyi-téren, a 
„Nádor" szállodától a 
Zsiga-féle gyógyszer- 

tárig egy ezüst zomán
cozott női karperec/., 

kéretik a szives meg
találó illő jutalom mel

lett ezt a kiadóhiva
talba beadni.

Jól felszerelt
vegyes kereskedés egv 
nagyobb vidéki város
ban e l a d  ó. Hol? meg
mondja a kiadóhivatal.

Jövedelmező vízi
hengermalom

I szabad kézből eladó, 
esetleg pécsi szőllőért 
vagy házért becserél
hető. Bővebb értesítést 

1 ad a kiad óhivatal.

Kiadó lakás.
A Lyeeum-utcában egy 
4 szoba, konyha- és 
mellékhelyiségekből álló 
utcai lakás minden perc
ben bérbe adatik Bő 
vebb értesítést nyerhetni 

a kiadóhivatalban.
Kerestetik

pénzes szekrény (W ert- 
heim) 2, vagy 3-as,'kéz- 
alatti vevésre. Cim a 

kiadó hivatalban.

£>
©
T
T

Üzlet-megnyitás. ®
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására hozni, hogy h e ly b en , az irg a lm a to k  u t 
cá jában  M c i s s n e r  I m r e-féle  házban

csemege- és bor-özletet |
nyitottam, a hol i«t minden e szakmába vágó cikket *) 
raktáron fogok tartani, nevezetesen: finom ^ s í j t o l c .  JQ 
prágai és kassai kifott és nyers m o h Ii h . bécs-ujhelyi 
kollm^zok (virsli), n z h Ii í  i i i í .  Mzardelln, ^  
N/JÍrdinia, fivíjfoliui, Iiofini* és musz- ^  
Ica.,̂ továbbá lííiviitt*. legfinomabb t liea, min, j* 
likőrök, angol • Ii«*n-í-<i*t<fcii»<áiiy stb. ^

Egyúttal bátorkodom a n. é. közönség figyelmét

borszobámra
felhi vni, ugyanott

pilscni sör cs liidcg étkek
(kaltes Buffet) kaphatók.

© 
© 
© 
T 
T>

á  nagyérdemű közönség számos látogatását kérve, ^  
maradtam tisztelettel K

49o FRISCH D. L.

í i  l O  f r j n i U

é -,vre:E2-3^éxxt 3  Z h -T j -z á s
1 'Y> ii v«;i*« -in  n y e l i

Első húzás január hó 14-én. *
/

/ s
J  '  ’V  Eredeti sorsjogyek napi árfolyamon >  ^  ,  ,

\Ullmano M. Károly

✓  , -v]Legkisebbnysremény 12''-írk emelkedik 15írlcij. /  Jfr
. >  ̂ E redeti sorsjoyyek napi árfolyamon

JQ
'V uank i

%. \  Pécsett.
*  x

»• V  bank és váltó-üzletében .  r  s r  , í s

\ \ \  P écs ett, f e j

PB aU PT T W i

ó r a m  c w  é k w z e r é w / :  P é c s e t t .
Főüzlet Király (tö)-utca, a Hattyú-épületben, —  Műhely Király (fö)-utca 38. sz. Mestrits-féle ház.

Van szerencsém a t. ez. közönség becses figyelmét dúsan berendezett, jól szabályozott
a r a n y  ós c z ü w i - ó i - t i .  valamint c k M z c r ,  a r a n y - é s  e z i i M l á r n  r a k t á r a m r a

felhívni, különösen kérem a most újonnan készített
X V .  é »  X V I .  I  i t i j o s  l í o r a b o l i  ( l i s / , t ú i - y ; y < i k < i t

megtekinteni, a melyek e l e g á n s  I s i T r i t e l ö l x ,  c é l s z e r ’ü . s é g - o lx  és o l c s ó  s ' i x i a . l s n .á l  fogva,
legalkalinasabb menyegzői ajándékoknak ajánlhatók. — A tárgyak jó minőségűk és valódiságuk bizonyítására, a 

inagy. kir. fémjelző hivatal által vannak megvizsgálva és annak fémjelével ellátva,
a »*TSy»k 1 kii|..-uyil hoigony *  * nő? »?. itpl.Mp.iijU ón " 1 I Inp. inimleu n<myeJ..r&t Utó «• i.inétl.,

b  i.J: ., ■ monm.nr Uoun.iitnir óra . . . 15 frt — kr. kristály üveggel . . ‘21 frt — kr. művel nlt-gaiis dió vagy tölgyfa ezek
1 CvUaderbeliMr aziist óra ^  1 .henf r 1B f , 1 úri arany éra20-frtól egora 300-trtig. lényben lí»0 cm. Iiohmii 8f» frt -  kri UtÓ , . , 1 Tűin) orosiiománc óra 18 frt — kr. ,. . .. 1 .. . . .  . f . ,,, ?  Valód -/.önt gymii. evőezerek 6.501.J. minőse* . 8 Irt -  kr 1 dupla köp-nvtt Horgany 1 Legjobb ang. ébreeitö óra 4 frt 70 kr . etiC81ll0lia|l|,B' öi ... |álic 2 4 .-/ -'
1 legjob.. ezüst Kenőn L iIc t ) „L.Yoroái* ór» 1 8 »•!« I'"'" >">'<» M »r- :

tolr Óra . . . 10 frt kr. leqdiszesebb kivitelben 21 írt -  kr. * inira óra 14 nap járó, " * Val. cyémtal 14. /
1 dupla köpenyű ezüst 1 női arauy Heinoutmr óra csinos szekrényben . . 12 írt — kr. fUlhr. 18 *

K-unuitoir óra M frt —_kr. krist ly üveggel • - «7 In  — kr l Inga éra 14 nap járó, 16 frt kr űri arany gyttit ’ ” n>!— |
< >ra-ilvegek 1 0  — 1 ■> kr; órarugók, ti legjobb minőségűek, az órába téve 60 kr. m m bm  

^  legkénye.sel)!) ó r a k, arany- és ezüst-tárgyak j a v i t á sa nálam gyorsan és legjobban készíttetik.
hégi ekszerek és dráguköíoglalatok átalakítása a legujahb divat szerint nálam legesinosabban készíttetik.

Mintán csakis jó uiindségii órakat tartok raktáron, és a javításokat le’k ismeretesen, pontosan készítem, ennélfogva
minden tőlem eladott v.i.rv javított óráéit ö évi^ jótállók. í v 9 a

Nyom. a lyc.-nyomdál) tu (b'eil er Mihály) l é  esett.




